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IMAFATAM TIJITHJEL'T )KAJFAYJIAP ) KYUECIHIH MOP®OJIOTI USJIBIK CUITIATHI:
«MECMU‘A-I RESA’IL-I ‘ACIBE» KOJI’KA3SBACHI HET'I3IHJIE

Anoamna. Maxanrada mypki a0ebueminiy pyxanu He2izoepin manoay 0apulcblHOA UCTAMObIK OYHUETHAHBIMHBLH,
oHvlY Twinde KypaH, xaouc jcaHe convlablk iniMOepOiH bIKNAIbl HCAH-HCAKMbI KAPACMBbIPBIIAOLL. 3epmmeyO0in Helisei
KOHyenmyanovl e3ezin «Hyp-yn-Myxammeoy owcone «Xakuxam-u Myxammeoutiey y2eimoapsl Kypauowl. Amanmviiu
myorcoipuimoap douvinwia Ilaiizambap MyxammeOminy HYpbl a1em Hcapamulimac 6YpsiH naoa 6012aH ai2auiKsl pyXaHu
Hezi3 peminOe KaObLI0aHAObl JicoHe OYKiN Ooamblcmbly MaHOIK Oacmayel 6Gonvin ecenmenedi. Maxarada ocwi
yeuimoapovly mypki a0ebuemi MeH CONbUIbIK MamiHOepoeei KOpIiHici, COHOAu-ax o0napoviy OiHU-PUIOCOPUATLIK
MA3MYHbBL HCAH-HCAKMBL AUILIAAODL.

3epmmey uvicanvr — 1909 sncvinwt [llazamaii mininde sncaszvinearn «Mecmii‘a-i Resa’il-i ‘Acibe» xoncazoace.
Byn meoorcmya Oinu, convinvlk dHcone mMypmbiCMbIK MASMYHOAPObl KAMAp KAMMUmbsll KONKbIPAbL MaMiH pemiHnoe
cunammanaowl. Konowcazoanviy « Hyp-name» 6oniminoe Myxammed naueambapOovly HYPbIHbIY HCAPATNBLILICHL, dNEMHIHY
natioa 6oayvl, naueamoapiIap Mmapuxvl, KUsMem HcaHe aKbipemKe Kamvlcmul OiHU mycinikmep 6aanoanaovl. ConvimeH
Kamap, Konxcazoaoa wapyaublivlk, KYHOenikmi emip, caim-02Cmypiepee KAmvlChibvl MaJiMemmep OJHCoHe dybli
Wapyaublivizbl MeH MAJl Wapyaublibl2blHA ApHALan 0yeanap Kezoeceoi.

Tindix acnekm MYPEbICLIHAH MAKANA0A KOAHCA3DAHBIY MOPDOIOSUANBIK HCYUECT HCAH-HCAKMBL MALOAHAODL.
Konmix, mayenoix swcane cenmix dHcaneayiapbiHbly KOIOAHBLLY epeKulelikmepi uaamati miliHiy (OHemuKaublK JHcaHe
MOPPONOUATBIK, 3aHOBLILIKMAPbIMEH cabakmacmueipa 3epmmenedi. Ocipece ik cenmiziniy exi gpopmacel (+niii/+nin
Jicone +tni/+ni) kamap emip cypyi mindiy mapuxu 0amyblHOA2bl OUAXPOHUSIBIK ©32epicmepoi kepcemedi. CoHbiMeH
Kamap 6apwic, Hcamvic, Wbl2blc, KOMEKMec HcaHe Oablmmayutbl cenmikmepoiy Maominoe2i Kolsmemi HaKmol Mblcaioap
apxuLIbl CUNAMMAILIN, 0APObIY MYPKI Hca3ba 0acmypindeei OpHbl AUKbLIHOAIAObL.

Kopvimvinovinati  xene, maxana «Mecmii‘a-i Resd’il-i  ‘Acibe» Konoicazbacvln 20ebu, mapuxu icaue
JUHSBUCTMUKATILIK 0epeKKo3 peminde KeueHOi mandai omulpvin, mypki convlivik 0acmypi men [llazamaii mininiy XX
eacwvlp 6acvLIHOAsbl OAMYbIH 3epMMmey2e MAKbl30bl Yec KOCAmblibl KOpcemineoi.

Tipek co3dep: [llazamau mini, Hyp-name, Konxcazba, aneimenep, oyeanap.

Kipicne

Typki onmebueriHiH KanbintacyblHga KypaH asrrapbl, Xaaucrep, COHAAl-aK JdiH JKOHE
COTBUIBIK LTIM OKUIZAEPIHIH €HOEKTepl MEH HAKbLI Co3/1epl MaHbI3/bl pel aTKapraH. AKbIHAAp MEH
Ka3ylIbuIlap OChl pyXaHU-IIHU JIepeKTepre CyHeHe OTBIPbIN, 9/1cOneT TapuXbIH/Ia ©31H/IIK OpHbI 0ap
MBIHJIaFaH IMO3TUKAJIBIK KOHE TPO3AIIBIK IIBIFapMalIap bl AYHUETE OKEITEH.

JliHM ’KoHEe CONBUIBIK Ma3MYHJarbl HIbIFapMaiapia, acipece, «Hyp-yia-Myxammenu» xoHe
«XakukaT-u Myxammenuiie» yreIMAapbl KeHIHEH KapacTblpbuirad. by exi Tyxbipbim [laitrambap
MyxaMMenTiH (c.a.c.) pyxbl OapiblK >KapaTbUIBICTapAaH OypblH MHaiina OoiFaH JEreH ceHiMmre
Herizgeneni. Ocbl TyciHIKKe colikec, Oacka Oapnblk pyxTap [laiiramOapablH pyxblHaH KeWiH
xKapateutran Oonbin caHamanel. Con cebenti Myxammen maiftramOap amgam3ar MEeH OOJIMBICTHIH
OapiIbIK 13TUTITHIH 0acTaybl peTiHAe KaObUIaaHaIblI.

Annmahy Ta’ama  emHopce  kapaTmactaH — OypblH — maiframOapbiMbl3  Myxammen
aneithuccanaMHbIH KHEJi HYPBIH kapaTThl. Todcup jxoHe Xaauc raibIMIAapbIHBIH KOMIILTIT: «XaK
Ta’aja €3 HYpbIHAH dCEMJIIK IeH Oip Heri3 »Kaparbll, oJaH OYKiI KapaTbUIBICTHI Ke3eriMeH Maiaa
eTki3ai. byn neriz «Hyp-yn-Myxammann» - Myxammen (camnamiahy aneithu ys comioM)-HiH HYpHI
Jen atanaapl. bapiblk pyx meH JeHeHiH 0acTaybl MEH HIBIFY K31 OChI HeTi3 O0JbIT TaObUTa bl JeT
xabap Gepren. Caxabanapnan YKa6up 6un AGxymrah 6ip xyni: «ia, Pacynamnah! Amrahy ta’ana
€H Qyelli HeHi )KapaTThl?» aen cyparanna «bopineH OypblH CeHiH maiiFaMOapbIHHBIH, SIFHU MEHIH
HYPBIMIIBI 63 HYpBIHAH jkapatThl. O Ke3ze Joyh, Kaam, )KyMak, To3akK, nepinre, KOKTEp MEH XKep,
KYH, aif, agamiap MeH KbIHJap KOK OomaTeiHy aereH [1].
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Ocpl pryasTKa coiikec, €H ayFall )KapaTbUIFaH Hopce — Xa3ipeTi MyxXxaMMenTiH Hypbl OOJIbII
Tabbutanbl. OCBhl YFBIM HETI3IHAE UCIaM FaJbIMIapbl MEH OpTYpPJl COMBUIBIK JOCTYpIEep
[Maitram6apner «Hyp-yn-Myxammeny, sran Myxammen Xas3ipeTiHiH HypHI JeTl aTar KeJi.

Hcnam ransimaapel Myxammen anoithuccanaMHbIH CBIPTKBI KEIOETIH, TOH MYIIETIepiH, MiHE3-
KYJIKBIH, 13T1 KaCHMETTEpiH >KOHE OMIpiHJerl MaHbBI3Ibl COTTEPIH >KaH-KAKTHI dpi TN JepeKTepre
CYlieHe OTBIPBIIl JKa3blll KajAbIpraH. byn MomimerTep mnaiiramOapAblH ©3 XaaucTepi MeH
caxabanapabIH ceHiMIi xabapiapbiHa Heri3zenreH. MyHail eHOekTep «cusip» aem aranaisl. Typki
onebueTiHae ne MmaiiramMOapra apHajJFaH IIbIFapMajap KeOiHE OCBl «CHSP» — SFHU OMipOastHIBIK
JHH JacTaHAap PETiHJE KapacThIPbLIa/IbI.

Myxammesr maiiramMmOapAblH HYPBI KailblHa OasHIANTHIH IIbIFapMalap YakbIT eTe Kele
«Hyp» neren armeH TanbiMan OosiraH. MyCBUIMAHABIK 1TIMIE OJEMHIH KapaThUIBICKI MEH OHBIH
MOHIH TaHy Mapbl3 CaHAJIAThIH/IBIKTaH, MaiiFaMOap HYPBHIHBIH >KapaTbUIBIChIHA apHAIIFaH KOHE CHUsIp
KaHPBIHAA Ka3bUTFaH eHoekTep «Hyp-Hamey nemn aTanraH.

«Hyp» yFpIMBI cO3JIKTE OBLIail aHBIKTAIFaH: JKapblK; AJuta, AJUIaHBIH eciMAepiHiH Oipi;
coHJal-aK, AJtaHblH 39hip eciMiMeH KepiHic TaOybl, SFHU OapJbIK 3aTTapiblH OeliHeciHAe ©31H
kepcereTin Kynaineik Oonmeic [2]. Tacayyd imimiHe coiikec, Amnma Tarana eH anIbIMeH
[TaifiramOapbIMBI3 bl JKapaTThl, KeWiH OapyblK Oacka >KapaTbUIbICTapJbl OHBIH HYpPbl apKbLIbI
kapatbeinn mbiFapael [2]. byn «Hyp» Anam aneithuccanampan OGactanm Myxammen naiiramOapra
NeiiHri OapiblK naifFamOapiiapra Tapablll, COHbIHA OHBIH IIbIHAMBI neci Myxammen naiiramOapia
OpPHBIKKaH jien ecenteneni [3].

Pabry3unin «Kucac-yn OHOUs» eHOeriHe OyJ1 YFbIM KeHIHEH KOpiHIC TanKaH. X0pe3M TYpPKI
TUTIHJIE Ka3bUIFaH IIbIFapMachiHaa OblIai OasHmamanbl: «bip kyHi Mycrada (a.c.) XKoOipeninaeH
cypaiinbl: «Ei#, noceiM, kacblH OoOMWbIHIIA CEH YJIKEHCIH Oe, anjge MeH 0e?» JKobipeiiin »xayan
Oepeni: «Ya, Pacynymna, MeH o3 jkackIMIbl OimMmeiimiH, Oipak HompaambIk aTThl KyJIab13 Oap, ol
OTBI3 MBIH XbUIJA Olp PET Tyalbl, MEH OHBIH OTBI3 MBIH PET TyFaHbIHA Kyo OosimbiM». Conaa Pacyn
Oblmai nmeii: «MeH CeHEeH YJIKEHMiH, OTKeHI MEHIH HYpbIM OopiHeH OYpBIH jKapaTbUIFaH». by
HYp AJaMHBIH MaHJIaWbIHIA Ka3yiabl TYPIbl, KeWiH ol Xaya aHaMBI3JbIH KypcarblHa ©TTIi, COJaH
coH Illut maliramGapapiH MaHalibiHa KOHABI. OchuTaiiiia «Hyp» aTajaH Oanara, ypraKkTaH ypraKka
KaIFacelll OTHIpABI [4]. bBynm OasHmay CONBUIBIK IYHHETAaHBIM TYPFBICBIHAH Myxammen
naitram6apbIH OYKiJ1 O0JIMBICTBIH pyXaHHU OacTaysl peTiHAe KaObUlJaHFAaHBIH QeI ICH .

Anmam aneithuccamam >kapaThlIFaHHaH KeWiH MaHJaWbiHA maiiFaMOapeiMbi3  Myxammen
aneithuccanaMHbIH HYpHI KOHIBI. ON HYp OHBIH MaHAaWbIHAA KapKbIpail 0actansl. Kypan kopimue
KepceTuUireHinae Apnam aneithuccanamHan ©Oacram Ta3za aTtajlap MeEH aHajJapjaaH — eTilm,
naiframOapbIMbI3Fa JeiiH Keinin xkeTTi. MyHbsl Amtahy Ta’ana astra Oblail kepceTkeH: «CeH, SFHU
CEHIH HYpPBIH OpJalbIM COXJE >KacaTeiHIapaaH etim, caraH >xketkeH» (Llly’apa, 219). Xammc
mopudre: «Amnahy ta’ana amamaapasl kapatTel. MeHi agaMIapiblH €H Kakchl OeiriHeH maiaa
eTrTi. CochlH Ochl OemiKTepliH €H *aKchicbiH (ApaOcTtanna) TaHdaabl. MeH1 ochUIapblH 1lIiHE
Koiibl. COChIH YHJIepAEH, JKaHysIap/aH €H >KaKChICHIH TaHall, MeH1 coJlapJlaH KEeJITIPil HIbIFap/bl.
Omnait 6osca, MEHIH pyXbIM MEH TOHIM >KapaTbUIFaHAAPJbIH IIIIHACTI €H >KaKChiChl. MeHiH aTa-
0abanapbIM €H XKaKChl afamaap» aeminrex [1].

Kapacteipeint oTbipran Komkazba «Hyp» nyraceiHa ynri Ooma amansl. OHzma AJiaHbIH
KYJIpeTIMeH OH Ceri3 MbIH FajaM MEH AJaMHBIH JKapaThbUIbICBIHAH OypblH Taiina OonraH
Myxammen MycradansiH HYpHl cusp yaricigae OasHmanansl. EHOekTiH 0acThl MakcaThl —
[MaitramGappl MagaKkTay, JOpINTEY )KOHE OFaH JETeH CYHICIIEHIIITIKTI KOpCeTy.

Komxaz6anbiy wmasmyHbiHAa Hyp-MyxamMMmenrtid >kapaThUIBICHI, OJEMHIH >KapaThUIBICHI,
naiframOapnap Kuccajapsl, nepimTenep, KHsIMeT Oenrisiepi, akbIpeT IYHHUECi, )KYMaK IeH TO3aK
CUSIKTBl JIHM TaKbIpbINTap KaMTbUIFaH. bynaH Oejek, Main [IapyallbUIbIFbl MEH ETi1HIITIKKE
KATBICTBI TYPMBICTBIK JKOHE KACiOM JepeKTep Jie Ke3aeceai. OpTYpili TaKbIPbINTAPIbIH Oip eHOeKTe
KAMTBUIYbl OHBIH Me/KMya (PKMHAaK) >KaHpbIHA TOH €pEeKUICNIKTepiH alKbIHIaWael. ATalFaH
MeKMya [IiHH, COMNBUIBIK JXKOHE OJEYMETTIK Ma3MyHAApAbl KaTap YCHIHBIN, OKBIPMaH YIIiH
TaHBIMJIBIK 9p1 TOpOUETiK MOHTe ue OoJIFaH.
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Kosmxa3z0anblH cunaTTaMmachl

3eprreyaid Heri3ri HeicaHbl — Muhammed Abid bin Muhammed Kabil Ahund Nemengani
tapanbiHad 1909 sxputer Illaratait (meiFbic TYpki) TimiHAe ska3pirFaH «Mecmii‘a-i Resa’il-i
‘Acibe/Memxmya-u Pecomn-u Axxubo» aTthl eHOeri Oosbin Tadbutanel [5]. byn komkazoa 1909
KBUTBI TalIkeHTTe XKaphIK KopreH skoHe 120 O6eTTeH Typaapl. Op OETTEri KOJ CaHbl TYPAKThI €MEC;
o1 7-11 Hemece 13 3K0J1 apaJIbIFBIHA ©3TEPIIT OTHIPAIBI.

Komxkaz6anbin «Hyp-Hame» Oemiminge aBTop peringe Muhammed Abid bin Muhammed
Kabil Ahund Nemengani kepcetinren. [llsiFrapma — TYypiai ayFanap, 3iKipiaep *)oHe XUKasutapiaH
KypajraH JiHM kuHaK. KernrereH asrrap, qyrajap MEH XuKasiap OucMmiurameH Oactanaabl. Opoip
asT TMEH AYFaHBIH apTHIKIIBUIBIFEI TYCIHAIPUIIN, OHBIH OKBUIYBIHBIH TMaiaachkl >KOHE TYpii Ooe-
KaTepJeH KOpFaydarbl pesli KepCeTUIreH. ABTOp Typaibl HAaKTBl JepeKTep OepiaMereHiMeH,
MOTiHHIH Oip KaJlaM HeCiHe TOH JKYHenm KoJiTaHOa/a jka3blIFaHbl aHBIK OalKaia ibl.

Komnxazoanbin Kemipyuici, :ka3b11y OpHbI MEH YaKbIThI

[[TaraTait TiiHIH COHFBI KE3€HIHE JKaTaThIH OYJ1 Koypka3oa hrokpu 1328 sxbutel (Mumonu 1909)
keuripuired. Koimkaz0aHblH anFallikbl JKOJIbIHAA Obutail jaen skasplUiraH: «byn raxallbln KoHE
naiganel Xxukasnap kuHarel — «Hyp-Hame» gen arananabl, oHbl Myxammen A6ua Oun Myxammen
Kabun Axynn Hemenranu tomampaansn». Ocbl ja3yFa cyleHe OTBIPbIN, €HOEKTIH aBTOPbI HeMece
KOUIIPYIIiCi IOJI OCHI TYJIFa €KEeHI aHBIKTANIAIbI.

MaTtepuajaap kdHe dicrep

3epTTey OOBEKTICI peTiHAe IOCTYpli TYPKi ka30a MOACHHMETiHiH Oipereil ynrici OombIm
TaOBLIATHIH KOJDKA30a MOTIHI TaHJanbl. TUIAIK KypbUIBIMBIH Tajijay OapbIChIHAA CaJIbICTHIPMAIbI-
TapUXU TPAMMATHKAIBIK TOCLT KOJJAHBUIBIN, MOP(OIOTHSIIBIK OHE JIEKCUKANBIK AaCHEeKTiiIep
KYHenl Typle KapacThIpbUAbl. Ma3MyHABIK €peKIIETIKTEPIH aHBIKTAy YIIIH MOTIHAI >KaHPJBIK,
CTHJIBJIIK JKOHE CEMaHTUKANbIK TYpPFBIIAH Talfay >KYpPri3uigi, COHIai-aK COMBUIBIK o/1e0HeT
KOHTEKCTIHJIET1 YKCAaC MOTIHJEPMEH CalbICTBIPY apKbUIbl OJAPABIH PYXaHU-QUIOCO(UAIBIK MOHI
ME€H KOMIO3UIIHUSUIBIK KYPBUIBIMBI 3€PTTEI/II.

3eprrey oaicTemeci OipHelle Ke3eHHEH TYP/Ib:

Komxka30a MOTIHIH TpaHCKPUTIIUSIIAY JKOHE OacTanKbl TUIMIK JepEeKTepAl )KUHAKTAY;

Mop}oNOoTHsITBIK TaIay apKbUTBI TPaMMaTHKAIBIK KYPBUIBIMIAP/IbI CHITATTAY;

JlexcuKanbIK KYpaM/bl Kyieney )koHe CeMaHTHKAIIBIK Tajlay XKyprisy;

AJBIHFaH HOTHXKENEp/ll Tapuxu TpaMMATHUKAJBIK JKOHE TYPKI (PUIIONOTHSICHl KOHTEKCTIHJIE
Oaranay.

Ocpinaiiima, 3eprrey KOJDKa30aHBIH TUIAIK KOHE MAa3MYHJBIK AacCMEKTUIEPIH KaH-)KaKThl
CHIATTAll, OHbIH FBUIBIMH ’KOHE MOJICHH KYHIBUIBIFBIH aHBIKTAayFa MYMKIH/IK Oeperi.

HoTuxenep :koHe TaATKbLIAYIap

1. «Mecmii‘a-i Resa’il-i ‘Acibe/Memxmya-u Pecows-u Axun0o» KoJKa30achbIHIAFbI
HKAJIFAYJIBI cO3epaiH MOP(OIOTUJIBbIK KJIACCH(PUKANMACHI 5KIHE CHIIATTAMACHI

KenTik, Toyenaik, MEHIIIKTIK *OHE CENTIK XalFaylap TYpPKI TUIIEpiHAE €CiM Co3AepaiH
TYpPJAEHYIH KaMTaMachl3 €TeTIH IpaMMaTHKaIbIK TyjIFanap Oombin Tabblnaabl. JKanraynap ce3 OeH
CO3/IH apachbIHJaFbl CHHTAKCUCTIK OalIaHBICTHI KamMTaMachl3 €Til, ceMIeMJeri ce3aepaiq
rpaMMaTUKaJbIK KAaTbIHACHIH OUINIpETIH MOP(ONOTHUIBIK TyiIFaiap Oonbiln TaObutajgbel. by
wanraynap Hlarartail Timinge Kapaxan sxone Xope3m TypKijepi AdyipiepiHzeri HycKajJapblHaH
oenrinmi Olp mopekene epekmieneHeni. byi epexmemkTep, HETi3iHEH, CENTIK KalFayJiapbIHBIH
KyHeciHne ailkplH Kepinic Tabansl [6]. Lllararail TumiHgeri centik ¢opmanapbl TApUXU TYPFBIIAH
namy OapbIChIHAA Keii0ip (OHETHUKAIBIK jkK9HE MOP(HOJIOTUSIIBIK ©3repicTepre YIIbIparaH.

1.1. «Mecmii‘a-i Resa’il-i ‘Acibe’/Memxmya-u Pecomsn-u A:xku69» KojkazdacbIHAa
KONTIK JKAJIFAyBIHBIH KOJIaAHbLTY

XKanmel Typki TinAepiHae eciMaep MEH eCIMIIKTepre jKalfaHaThlH KemNTik jkamray {+lAr}
tyirackl [1lararaii TiTiHIe A€ 63 KhI3METIH CaKTam KajiFaH [6].

byn xomxkazbana >xanraynap cesliH TyOipiHE HeMece HeTi3iHe TIpKelIy apKbUIbI JKy3ere
achIpbUIAJIBI JKOHE KOCHIMIAIap TYOIpAiH HEMece Heri3iH MOPQOJOTHUIBIK KYPBUIBIMBIH
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e3reprieiiai. 3epTTenreH Kowkaz0ana Ke3JeceTiH jKaiFaylapAblH Oipi — KONTiK JKaiFay, OJ1 TeK
{+lAr/+nAp} dopmackiHma ke3meceni. pIObIc yHACCTIT OOMBIHIIA TYOIpAiH COHFBI OYBIHBI )KyaH
6omnca {+lar}, xiximke Oomca {tler} xamranansl: turditlar ‘typaemmap’ (006/1), keéldi+ler
‘kenainep’ (014/10).

Conpaii-ak, OYJ1 KOMNTIK jKajFayliap MIeT TUIHEH €HTeH KipMe ce3lepiae 1 KOJIaHbLIaJIbI:
peygamber-+tler ‘maitrambapmap’ (007/5), adem+lerni ‘amammapsr’ (014/1).

1.2. «Mecmii‘a-i Resa’il-i ‘Acibe’/Memxmya-u Pecomsn-u  Axku69» Kojka3zdachbIHAa
TIYeJIAIK 5KATFAYbIHbIH KOJAAHbLTYbI

Toyennmik skanFaynap — TOJBIKTAybIIIKA HEMECe AaHBIKTAYBIII CHUIATTAaFbl €CIM Cce3Jepre
JKaJIFaHa OTBIPBIN, TOJBIKTAYBIII UECIHIH aFbl MEH CaHBIH KepceTeTiH xanraynap. llaratail Tim
€CKePTKIIITepiHAC TOYENIIK JKaJFayllapblHbIH JKalFaHybIHIA (OHETHKAIBIK YIJIECIM 3aHJIBUIBIFBI
alKpIH KepiHemi. HakTepak aWTKaHIa, AAYbICTBHI JBIOBICKA asKTaJFaH TYOIpJiep MEH Herizzmepre
TOYENIIK JKaJFaylapbl TiKeleld KOCBUIAJbl; al JaybICChI30€H asKTallFaH Ce3JepAiH TyOipi MeH
TYBIHIIBI CO3MIEPAIH apachblHa KOMEKI MaybICThl NbIOBIC eHri3ineni. byn epekmenik Illararaii
TUTIHIH MOP(O(OHOIOTUANBIK KYHWECIHIH TYPaKTBUIBIFBIH >KOHE JBIOBICTBIK YilleciMre JereH
EPEKIICTIKTI aWKbIHTal/TbI.

1-kecre. Illararaii Tini Komka3OamapblHAa KONIAHBUIFAH TOYEINIIK KalFayJapbIHbIH HAKThI

MBICATIAPHI
Kak Kekeme Mbuicaanap Konrik Mbicaanap
I. »xaK {+um/+im} kan+im (116/1) {+Imlz} atatmiz (059/2)
0z+im (059/4) peygamber+imiz (061/2)
I1.>xak {+1n} as+in (116/5) {+()niz} yliz+inizni (103/10)
II xxaxk  {+s(I)} ana+si1 (100/8) {+lArl}  bas+lari+n1 (004/6)
koz+i (027/6)

1.3. «Mecmii‘a-i Resa’il-i ‘Acibe’/Memxmya-u Pecomn-u  Axku69» KojkazdachbIHAa
CeNnTiK JKaaFayJapbIHbIH KOJIAHbLTY

[araTa#t Timiage 9 centik 6ap. ATay CeNTiK, UIIK CENTIK, TAOBIC CEMNTIK, OAPBIC CENTIK, KAThIC
CEMTIK, IIBIFBIC CEMTIK, KOMEKTEC CeNTIK, TeHIIK CENTiri, OarbITTayIIbI CETTIK.

1.3.1. Aray cenrtik

Typki Tinaepinzae aray cenTik xanraycbi3 Oepineni. Keit sxarnaitnapna Oy centik Oenricizmik
CenTiri Jien Te aTtanajbl. JlereHMeH, jkalFaychl3 HEMece HOJAIK XKajlFay KOJJaHbUIFaH apOip ecim
CHIPTBIHAH KaparaHJa aTay CEnTiK OOJIbIN KepiHreHIMeH, opAalblM HAKThl aTay CENTiK (opmachkl
60:bI TaObuIMa bl Cout cebenTeH, aTay CeNTIK MeH HOJJIIK JKalFay Ul [aTacThIpbLIabl.

Fansim Xyceitn Durgut [7] 6yn mocenere Oblnaiima tycinikteme Oepeni: “Ceinemae artay
CEeNnTIKTe TeK OacTayblll 60Jybl MYMKiH. byst ¢opma opaaiibiM kanraycsl3 00JIMali/Ibl )KOHE coiieM
itmiHae OarpIThl ajFa OarbpITTAIMaraH JKalFaylapAbl — KOMTIK, TOYENAIK >KOHE +Ki KAaThICTBIK
KaJFaylnapblH — KaObUigal amaael’. ABTOp Oyl IIaTacylslH «aTtay CeNTiK» TEPMHUHIHECH
TYbIHJIaFaHBIH aTall KepceTe i )KoHEe OHBIH OpPHBbIHA «0acTaysblll CeNTIK» Hemece O3eplaiikaH Typik
TUTIHAE  KOJJAHBUIFAHAAM  «eCIM  CENTIK» TEePMUHACPIH TaWJaTaHyJIblH  «HOMHHATHB)»
KaTerOpHUsCHIHBIH CENTIK XYHECIHAeT1 posIiH Jaipek Oaranayra MYMKIHJIIK OEpeTiHiH KepceTe.

Komxazbana atay centik ¢hopmanapsiHa 0aliIaHBICTBI MBICAIIAp TOMEH/IE KENTIPUITeH:

yol “xxom’ (030/5), teve ‘tyite’ (032/9), peygamber+ler ‘maitramGapmnap’ (007/5).

1.3.2. Liik cenrik: +nuy/+nin, +nun/+niixy, +n1/+ni

Eyponansik Tingepae genitiv, genetivus Jem arajaThlH UIIK CENTiK 0acka CENTIKTepAeH
epekieseHe, cebebl oJ1 eciMAIK Co3/ep apachlHAarbl OaillaHbIc KYpyFa KbI3MET €Til, h3adeTTik
TipKec apKbUIbI ©3re (opMasapaH alKbIH aXKbIpaThlIabl. By TypFbIAa UTIK CENTIK MEH TOYeNIiK
JKaJFaybl apachlHIa THIFbI3 OailiaHbic Oap €KeHIH aram eTy MaHbI3Abl. SIFHU, UTIK CENTIK S7eTTe
TOYEJNIIK KaJIFaybl TIPKEJITeH co30€H CHHTAKCHUCTIK Oailnanbicka Tyceai. Typik FanbiMbl Myxappem
OpruH UTK cenTikTi Obutaid cumartaiasl: «Lmik cenTiri eciMaepiH ekiHmi Oip eciMMeH
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OaiiaHbICYbIH KamTaMachi3 etemi. On eciMHIH 0acka eciMre OarbIHBIIITHUIBIFBIH KOpceTemdi. 3ar
eciMHIH Oy QopMachl Keiife Xanraychl3, KeOiHece jkaimrayibl Oonanael. byn dopma reHuTuB
(dopmacel Gombin TaObUTaAEI. ['@HUTHB HETi3iHEH Oip eCiMHIH eKiHII eciMMEH, Keije eTICTIKIeH
TIpKECYiH KaMTamMachI3 eTeai» [8].

Lnik cenTiri kaJrayjapbIHbIH KaTbICybIMEH KYPBLJIFaH €03 TipkecTepi

«Mecmii‘a-i Resa’il-i ‘Acibe/Memxmya-u Peconn-u Axxn0o» HyCKajapblH/Ia KU1 KE€3ECETiH,
COHJIali-aK TYpKiI TUIJAEpiHIH €H KOHe MOTIHIEpiHIe A€ KEHiHEH KOJIIAHBUIFaH UIK CENTIriHIH
{+nly} >xamraypl MaHBI3OBI pOJI aTKapadbl. by Jkaaray MOTIHAEpHAE KOFapbl OHIMIUTIKIICH
naiilamaHbUIbI, CO3/1ep apachIHAAaFbl CHHTAKCUCTIK OaiIaHBICTBI KaJBINTACTBIPYJa HETI3ri Kypai
00JIBII TaOBLIABL.

«Mecmii‘a-i Resa’il-i ‘Acibe/Memxmya-u Peconn-u Axun0o» Komka30ackHIa UTiK CENTIriHIH
{+nln} dopmanapsr xui ke3gecemi. byn Kockimima ocipece aray (opMachHAAFBl CO3/Iep MEH
eCciMIIIKTepre, COHAal-aK KONTIK JKOHE TOYeNIIK JKajlFaylapblHaH KeWiH >KairaHfaH. MBbICabl:
istad+nin aldida (067/2), her kim+nin ayagi (108/7), bibi ana+nir kolidin (119/1).

Kene Typki TuniHAE KoHE Ka3ipri TYPKI TUIIEPIHAE AaybICChI3 IbIOBICIIEH asKTaJaThIH Ke3 KeIreH
cesre, COHaN-aK KOITereH TYpKI TUIAEPIHE JKIKTEY KOHE CUITEY eCIMIIKTEepiHe KalFaHAaThIH {+in}
UTIK cenTik kanraybl «Mecmil‘a-1 Resa’il-1 “Acibe/Memxmya-u Peconn-u Axubo» KoikasOachHIa Aa
ke3neceni. Mpicangap: sén+in dék (111/6), sén+iy ticiin du‘a kilay (102/8).

[araraii TUTIHIH KeiiOip MOTIHAEpIHJE Maraca OailllaHbICKaH TIpKECTEepAiH Tarbl Oip Typi
{+n1/+ni} ¢opmaceiHbIH KaTbICybIMeH Kypbuiagsl. «Mecmii‘a-i Resd’il-1 ‘Acibe/Memxmya-u
Peconn-u Axunbo» KomkazdaceklHAa aa {+ni/+ni} GopMachIHBIH KbICAH JAYBICTHUIBI TYPl XKHi-KHi
ke3zgecin oTelpansl. Omap atay (opmacblHAAFBl CO3AEpre, €CiMIIKTepre, KOMTIK KOHE TOyeIaiK
KaJFayjgapblHaH, Keile eciMIle >XYpHarblHaH KeWIH »XanFaHajabl. Mblcasbl: ey mé+ni nirim
(005/01), ey meé+ni ber-guzidem (005/02), yahsilar+n1 katarida bolgay (021/09), ata ve anasi+ni
giinahini (021/6), éki cihan+n1 belasidin (023/3), is+ni basiga barganda (074/4), hattin+n1 kozi ¢ikti
(091/1), ylirmeydurgen bolsa dy+ni tort burciga tort tabak un koyup (099/3), 6gey ana+ni kolida
harlik tartar (100/7).

«Mecmii‘a-i Resa’il-i ‘Acibe/Memxmya-u Pecomn-u Axubo» HyckacbiHAa {+ni/+ni} ik
cenTiri (opmachbiHBIH KATHICYBIMEH >KacajFaH Maraca OailllaHbICKaH ce3 TIpKECTEepiHiH Keibipi
eKiZIeH Kol cbIHap/aH Typajbl. Meicansl: mé+ni hudaligim sé+ni peygamberliginni (012/1).

Kanmsl {+n1/+ni} >xanFayblHBIH TYJIFaJbIK aKTaH TaOBIC CENTIriHIH (opmachiHa YKCaybl
FaJBIMIAp apachlHAa MiKipTanac TyAbIpbin keneai. Kelbip Timmri-mamanmap Oy KanFaynasl UK
CENTITIHIH OpHBIHA KOJIMAHBUIFAH TaOBIC cenTiriHiyH ¢opmackl nen ecenrteimi. TeMeHIe OChI
Ke3KapacTapFa KbICKaIlla TOKTAJIbII OTeHiK:

[[MaraTait TUTIHIH AWANEKTUIEpIHE, aTam aWTKaHma O30ek Typik TimiHAE (ceiney TUTIHAC
KOHE aybI3eKi HyCcKalapbIHia), YUFbIp Typik TuniHzae, Kapamaii-bankap >xone KymbIk Tingepinae
{#nl} 1inmik cenTik >xanFaybl KoJJaHbLIaTbIHBI aHbIKTanFaH [9]. Conpaii-ak, O3epOaiikaH TYpiK
TUTIHJIE JKOHE OHBIH 9PTYpPJI JualekTiiepinnae, Mpan Typik nuanekriiepinae xone ae TypKkus Typik
TuTiHIH Myfna, Puse »xone Kapc alimakrapeinma {+nl} umik cenTik >xamraynbsl (opmanapbl
Ke3zaeceTiHi xaibiHaa [ 10] FaapIMIapbIMbI3 alThIIT OTKEH.

[Mararaii TimiHzgeri {+ni/+ni} Toyenaik gopmacel exki Heri3ri GpyHkuusra ve. bipinmriaeH, on
TaObIC CeNTIiriHiH (GopMackl peTiHIe eTICTIKNEeH OalIaHbICTBl KOJAaHbLIanbl. Mbicansl, ay kiinni
pevda kildr ‘ait men xynai xaparter’ (009/07) ceitneminge Oy dhopmaHbIH TaOBIC CENTIriHIET1
KBI3METI KOHTEKCT apKbLIbl alKbIH KepiHenl. ExiHmriaeH, ik cenTiridiH ¢gopmacel periHae Oy
TOYE/IIK KallFaybl €CiM ce3liepre ajlFaHalbl >kKoHE Tapuxu TyprbiaaH {+n(l)y} xamraybHBIH
KBICKapFaH HYCKAChI OOJIBII CaHaNIAIbI.

bipinmn ton 3eprreymisiepi Oy (opMaHbl UTIK CENTITiHIH OpHbIHA KOJJAAHBUIFAH TaObIC
CeNTIriHIH KajFaybl Jen ecenreiini. Meicansl, Axmer XKadepormy [11], Keman Dpacnan [12],
Mycrada Aprynmax [13] 6y popmaHbIH TaOBIC CENTITIMEH IaTACKAHBIH aTal KepCceTell.

Exinmn tonm famemvzaap {+ni/+ni} ¢GopMacelH UK CENTIriHIH KbICKApFaH HEMece JaMbIFaH
Hyckachl jaen Kapaiiapl. Jxonc DOxmanH [14], Mexmer Beda HanbGaut [15] Oyn dopmanbiH
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{+n(I)p} dopmaceiHaH TybIHIAN, TAPUXU JaMybl OapbIChIHIA KeHOip IBIOBIC e3repicTepi apKbUIbI
KaJIBINITACKAHBIH aTan KepceTeai. FanpiMaap ochl xanrayaplH €Ki TYpIIi KbI3MET aTKapaTbIHBIH aTam
oTiIl, OipiHIIiCi — eciM ce3 OEH eTICTIKTI OailIaHBICTHIPATHIH TaOBIC CENTIri, eKiHIIICI — eciM ce3 OeH
eciM ce3/i OallIaHBICTHIPATBIH UIIK CEMNTIrl €KeHiH Kepcereni. Atam aiTkannma, JkoHC DKMaHH
{+n1/+ni} QopmaceiH IJTIK CENTIriHiH KbICKapFaH TYpi JeN KapacThIpaabl >KOHE IIaraTail TUTIHIH
COHFBI Ke3eHiHae oy ¢popma {+n(I)n} dbopmaceiMeH KaTap e€pKiH KOJJIaHBUIFaHBIH KepceTeni [14].
Faneim Mexmer Beda Hanmbant {+ni/+ni} ¢opMachiHBIH IIBIFY TapuXbIH 3epTTEd Keme, Oy
xanrayaslH {+n(I)n} dopmackIHBIH COHBIHIAFHI /1)/ MayBICCHI3IBIH JKYTHUTYBl HOTHIKECIHIE Taiaa
OonranbIH aTan kepceredi [15]. JlereHmeH, on keiOip AbIObIC KYOBIIBICTAPBIHBIH OPBIH alTybl YIIiH
apaJibIK Ke3eHHIH KaXeTTurrin atan etemi. M. B. HambGaHTThIH maibIMaaybIHIA, KOHE TYPIK
timnageri  imik  centiriniv  {+n(I)y} ¢opmacel keHe yiFbIp TuTiHAEri MaHuxed, Oynna
ecKepTKimTepinae kone Maxmyt Kamkapu cesniriHzue -HBIF / -HUT TYpiHAE Ke3aeceai. YakKbIT oTe
KeJie 0Chl (JOpPMaHBIH COHBIHIAFHI /F/ ~ /T/ JaybICCBI3IAphl )KOFAIIBIN, X0pe3M aiiMarbIH A Ka3bLUIFaH
OpTaFachIpJBbIK €CKepTKiITepaeH Oacram {+ni/+ni} TypiHAe KaiblnTacaasl. bym mikip {+ni1/+ni}
(hopmachIHBIH Aamybl OIpTiHACH, OlpHEIIe TApUXU Ke3€HHEH OTKEHIH KOPCETe .

byn TyxpIppIMIapra CYWEHE OTBIPBIN, FaldbIMIAp TYPKI TULAEpIHIErT CENTIK >KYHECiHIH
MOP(ONOTHSUTBIK  KYPBUTBIMIIBIK ayKbIMBI MEH JKaJFayliapJblH KBI3METIH KalTa KapacThIpy
K@KETTITH aram KepceTell. ATajaraH MiKiprajgac UTK JKOHE TaOBbIC CENTIKTEpiHIH Keroip
(dbopmanapaarsl GopManblK YKCACTBIKTapblH TYCIHIIpYyre, coHnai-ak lllararail TumiHaeri xanray
KOJIIaHy €peKIIeTiKTepiH XKaH-)KaKThl 3epTTeyre MyMKiHAiK Oepeni. Komka30amaH anblHFaH HAKTHI
MBbICAJIIAp KOPCETKEHIEeH, Kel KOHTEKCTTepae {+ni/+ni} *kajiraybl OIpTyTac UIIK MaFbIHACHI €MecC,
TYJIFANBIK KaKKa TOyesi TaObIC MOHIHIE KOJJIAHBUIBIN, COMIEMIIK KYPBUTBIMHBIH CEMaHTHKAIBIK
MOHIH TOJIBIKTBIPA/IBI.

1.3.3. Ta0wbIc cenTik: +n1/+ni, +n

Ke0Oine TabpIic cemnTik kanrayiapbl {+ni/+ni} TypiHJAe, YIIIHIII aK TOYEJIIK >KaJlFayblHaH
KeHiH kence {+n} TypiHae KOITaHbLIaIbI.

JlaybICThI HE NaybICChI3 NBIOBICKA AsKTAATHIH CO3/AEPACH KEWIH 9feTTe KOJIAHBUIATHIH CEITIK
(dopmacel — TabwIc centiriniy {+nl}, {+i} >xamraybl O6onbin TaObanel. Mbicansl: baglari+ni secdega
koydilar (004/6), ay kiinni peyda kildi (009/7), kége kiindiiztni yaratti (011/4), sigirmm1 bakip kél
(100/11, 103/6), if+ni yigirmey (101/1), siz+ni korgeli keldim (106/3), biz+ni unutmagil (111/1).

1.3.4. Bapsic cenrik: +ga/+ge, +ka/+ke, +a/+e, +na/+ne

[lararaii TiniHAE OapbIC CENTIK KaNFayaaphbl JaybICTHI JbIOBICKA asKTaJIFaH CO3/IEPACH KeliH
{+ga/+ge}, KaTaH nmaysicChI3apiaH KeWiH keOine {+ga/+ge}, am b xoHe d maypicchI3mapblHaH
keitin {+ka/+ke}, kel jxarmaiima kKartaH nayelcce3apaaH keiin {+ka/+ke}, keilime {+ga/+ge}
Konmaneuia Oepemi. Toyemmik >kanraymapblHAaH KeiliH keOiHece {+ga/+ge}, eneHaepne Keie
{+a/+e}, ymriHIIi jXaK XKIKTIK >KajJFaylapblHaH KeiiH Kejice {+na/+ne} TypiHzae )KaJFaHa/bl.

[araraii TimiHAEe OapbIic CENTIK KaJFaylapblHBIH  €3YJIK-epIHIIK YHAECTIK 3aHbIHA
OarpIHAaTHIH MbIcangapel: Ozin+ge (015/9), aldi+ga (016/10), sari+ga (018/6).

CoHbIMEH KaTap, YHACCTIK 3aHblHA OarblHOAWTHIH ce3nep nae ymbipacansl: til+ga (013/3),
yiizi+ga (022/9), sozi+ga (057/7), tustge (073/1), hokiiz+ga (073/2).

Conpaii-ak eciMaiKTepAiH Kewbip Typiepi ke3gecemi: sapa (012/7), ana (018/7), muna
(024/7), mana (115/7).

1.3.5. Karsic cenrik: +da/+de

[laraTait TimiHAC KaTBIC CENTIK Jkairaybl kanmmbl, {+da/+de} Typinme ke3gecemi. Keitbip
MbIcaniapa {+ta/+te} sxkanraynapbslH Kepyre 00Jiaibl.

[Mlararaii TiMIHAE KOHE TANIAHBIN OTHIPFAH KOJDKa30ada JKaThIC CENTITiHIH KopceTkimm {+dA}
dbopmaceiaa Konmmanbuianel. Meicanel: deryatda ‘mapusga’ (005/10), sén+de ‘cenme’ (019/6),
meclistde ‘maximicre’ (020/7), ésik+de ‘ecikre’ (107/6).

1.3.6. IIbirbic cenTik: +din/+din

[laraTaif TiTiHAC WMIBIFBIC CENTIK YKaJFaybl kanmbl, {+din/+din} Typinae kesnmeceni. Keitbip
MbIcaniapaa {+tin/+tin} xanraymapbiH Oaifkail ajgambi3.
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Byn xomxka30ama MIBIFBIC CEMTITiHIH KOCBIMIIACH JAYBICTHI JBIOBICTAp MEH YSH JaybICCHI3
neiObicTapnan keiin {+dIn} Ttypinme kemin skamraHaabpl. MoTiHAe OyJT 3aHABUIBIK CaKTaJFaH:
yil+din “xemman’ (006/2), kulaklari+din  ‘xkymakmapsinan’ (008/6), yiizleri+din “xy3aepinen’
(009/6)

1.3.7. KemekTec centik: +n, +1in/+in, +un/+iin, +la/+le

Kemekrec cenTik eTICTiH Kanaid, KallaH >KoHE KaHAal Kypasl apKbUIbl JKy3€re achIpbLUIFaHbIH
Olnmipy yuriH KonmaHsutagsl. Ecki Typikiiene KeMeKTec CemTiK ymIiH {+n} »oHe Keil »armaiina
{+1A} >xanraynapbl KOJJAHBUIFAH, al KEWiH Kasipri TYpKi JUANEKTiIEpiHae Oy skaiFayiaapablH
KelOip ce3neple TypaKTalfaHbl, COHBIMEH Karap 3aT eciMIepAe OCHI CEITIKKe KaJFaylapIbIH
OpHBIHA CEMNTIK IIbLIAYJapbIHBIH KOJJAaHbLIA OacTaraHbl JXKoHE OipTiHAen Oy IIbLIAyJIapablH
KOoChIMINIaanysl Oaiikanansl. Kemekrec cenriri ymriH «birle» mbiiaymapsl ecki Typikiie Ke3eHIHEH
Oacrar Koyigagbic Tadabl.

3epTTenreH MOTIHIAE KOMEKIII CenTiKk TypakTel Typae «birle, birlen» ¢opmanapeana
ke3zaeceni: birletn (022/2, 030/6, 065/1, 3, 4, 5, 6), birle (022/3, 023/5, 024/6, 026/4, 031/10, 041/3,
8).

1.3.8. DxBaTHB cenTiri: +¢a/+¢e

[Mararaii TUTIHAE PKBATUB CENTIri {+¢a/+¢e} ¢opMacelHa KOJIAaHbUIa bl MbIcalibl: mun+ca
(116/6), kéligiintce (105/4). ConbiMeH KaTap, MOTIHAE TypakKTaHraH ¢dopMma peTiHIe Ke3IeceTiH
9KBATHUB CEITIK JKaJFaynapsl 1a keszaeceni: bart+c¢a (016/1), né+ge (065/12).

1.3.9. BarsiTTaymsl centik: +ra/+re, +gary/+geri, +kari/+keri

lararaii TuTiHAe OarbITTaylibl cenTiri {+ra/+re, +gari/+geri, +kari/+keri} xanraynapsl
apKbLIbI XKacanaabl. Mbicansl: il+geri ‘inrepi’ (054/4, 107/10), son+ra ‘keiiin’ (057/4, 073/11).

‘Sar’ mpiaysl -e dogru ‘—ra/—re Kapaii’ Hemece ‘—Fa/-Te OarbITTalFaH MaFbIHACBIH Oepi,
3aTTBIH HEMECe OPEKEeTTIH OarbIThIH KepceTeli. bys OGarbITThl OUIAIPETiH KYpPBUIBIM €CKi TYpPKi
TiIAepiHeH OacTar KajibinTackaH, acipece Opraraceipiblk [llaraTtait MoOTIHIEpIH/IE KEH TapajFaH.

3epTTenreH Komka3bama Oy skardail keneci Mpicana kepiHic Tabazsl: tofrak sariga bardilar
‘TOTBIPAK JKaKKa OapbuIap HeMece TombIpakKa Kapai 6apasuiap’ (018/6).

2. KaTbicTBIK kaaraybl: +81/+gi, +ki/+ki

[araraii TimiHAe Oenriii 6ip jkaiaFay *KaJKbl XKoHE OapbIC CENTITHIETI ecIMIEepre KalFaHbIIl,
CBIH €CIM HeMece 1TIK KalFayblHaH KeWiH HeJiK KaTblHACBIH Oinaipeni [6]. 3epTrenreH ke3eHuaeri
KoJKaz0anap/iaH KepiHTeH e, Oy JKauFay KaJIbIHIBIK-KIHIIIKEIIK YHICCTITIHE cail KOJITaHbUTFaH.
byn epexmenik Ilararaii TiniHIH (OHETUKANBIK KXYHECIHIH TYPAKTHUIBIFBIH KoHE MOP()OIOTUSIBIK
YHIIECIMIUTIK 3aHIBUIBIFBIH KOPCETE].

Kapacteippiiran Koypkaz0aja KajdFayablH JKIHIIIKE JAaybICTBI JBIOBICTapFa COWKeC KeJeTiH
HYCKachl KeJecl MbIcaijap apKplUibl KepiHic Talazawl: evveltki ‘amabinbl, OypbiaFbl’ (008/2),
yizidetki ‘Gerinnexi’ (024/4), ayagidatki ‘asreigarer’ (108/3). Bynm wmblcangap skaiarayblH
TYOIpAIH AaybICTHI ABIOBICEIHA MOP(PO(OHOIOTUSIIBIK COMKECTIr apKblIbl OeHIMIENYIH AdJener,
Hlarataii Timinaeri Moppo(OHOIOTHSIBIK KYHEHIH KYpBUIBIMJIBIK EpeKIIeTIKTEepiH CUIaTTayFa
MYMKIHJIK Oepei.

KopsbITbIHABI

3eprrey OapoickiHaa [llaratait TimiHge ka3piirad «Mecmii‘a-i Resa’il-1 “Acibe/Memxkmya-u
Peconn-u Axxn69» Koka30aChIHbIH KYPBIIBIMBI, Ma3MYHBI )KOHE I'PaMMAaTHUKAJIBIK epeKIIeTiKTepi
KaH-KaKThl TangaHabpl. Komka3z0a Ma3MyHBI JiHU KOHE COMNBUIBIK JTyHHUETAaHBIMFA HETI3eim,
«Hyp-Hame» mgocTypiHiH *anracel peTinae Myxammen mnaiiFamMOapslH HYphl TYpajibl TaHBIMAAPIbI
cumnarTaipl. MyHIa QNIEMHIH KapaThUIBICHI, MaiFamOapiiap Kuccaylapbl, AyFaiap MeH 3iKipiep,
COHJAN-aK TYPMBICTBIK JKOHE LIApyallbUIBIK CHIIATTaFrbl MOJIIMETTEpP KaMTbUIFaH, OyJl eHOeKTiH
«MeKMya (KMHAK) )KaHpbIHA TOH CUTIATKA € KEHIH» KOpCeTe .

I'pammaTuKanbIK TYPFBIIAH alFaHAa, KOJKa30agarsl xKanrFaynap Kyheci — KenTiK, TOyemiK,
CEMNTIK ’KOHE KaTBICTHIK kanraynap — lllararail TUTiHIH JamblFaH MOP(OTOTHSUIIBIK KYHECiH alKbIH
Kepceteni. by skanraynapslH KOJIAHbUTYbIHIA TAPUXU TYPKI TUIIEPiIHE TOH YHJIECTIK 3aHIbUIBIFBI
MEH CHHTaKCHCTIK OalllaHbIic ToculIepl cakTainFaH. ©Ocipece, UIK CENTITHIH  opTypii
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HYCKQIAPBIHBIH (-HBIH/-HUH JKOHE -HBI/-Hi) KaTap KOJJIAHBUIYbl TUIMIH TAapUXH JaMYbIHIAFbl
(hOHETUKAIIBIK YKOHE MOP(OJOTHUSIIBIK ©3repiCTeP/IIH HOTHIKECIH TaHBITAIbI.

3epTTey HOTHXKENIepi KOPCEeTKeH IeH, KapacThIpbUIFaH KOJka30a TeK JiHH JKOoHE o7e0u mMypa
peTiHge FaHa eMec, COHBIMEH Karap TYPKI TUIAEPIHIH TapuXd IPaMMATHKACBIH 3ePTTEyJe KYHIIbI
nepekke3 Oonbin Tabpuiagpl. On Illararait timiniH XX racelp OachblHIArbl KOJITAHBICHIH, OHBIH
MOPQOJIOTHSIBIK KYHECIHIH TYPAKTBUIBIFBIH JKOHE JIHM MOTIHIAEpAETI TUIMIK HOpPMaIapbiH
CaKTalyblH aliFaKTau/bl.

KopeiteiHaputaii kenrenae, «Mecmii‘a-i Resa’il-i “Acibe/Memxmya-u Peconn-u Axun6o» —
TYpKi >ka30a JOCTYpIHIETi iHU-CONBUIBIK Ma3MyH MEH TUIMIK JKYHEeHIH ca0aKTacThIFbIH
TONICJICUTIH  MaHbI3Abl  eckepTKim. Koipka30aHbIH TUIMIK  KYPBUIBIMBI  MEH MAa3MYHJIBIK
epeKIIeTIKTEepiH 3epTTey TYPKiI (HIIONOTHSICHI, COMBUIBIK OJcOMeT XOHE Tapuxu TpaMMaTHKa
caJiajapbIHa eJIeyJIi FEUIBIMH YJIeC KOCAThIH JePEKKO3 OOJIBIN TaObLIAIbI.
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MOP®OJJIOT'MYECKUE OCOBEHHOCTHU CUCTEMBI CY®PUKCOB B
YATATAMCKOM SI3BIKE: AHAJIN3 HA OCHOBE PYKOIIMCHU
MECMU ‘A-i RESA’IL-i ‘ACIBE

Aunnomayun. B cmambe nposoOUmcs 6CeCmOpOHHULL AHAIU3 OYXOBHBIX OCHO8 MIOPKCKOU JIumepamypuvl ¢
0CODbIM BHUMAHUEM K GIUAHUIO UCLAMCKO20 MUposo3sperus, exntouas Kopan, xaducer u cyguiickue yuenus. Ocrosy
KOHYenmyauibHOU PAMKU UCCIe008aHusi cocmagiaom nonamus Hyp ano-Myxammao u Xaxvikam-u Myxammaouiis.
Coenacrno smum xonyenyusam, ceem IIpopoxa Myxammaoa paccmampusaemcs Kax nepeudnds OyXoeHAs CYUJHOCHDb,
cyuiecmeosasuias 00 COMEOPeHUs Mupa U AGNAIOWAACS OCHOBONONIALAIOWUM NPUHYUNOM ce20 Ovimus. B cmamove
paccmampusaromes NposeieHuss 9Mux NOHAMUL 8 MIOPKCKOU Jumepamype U Cy@UICKUX meKcmax, a makice ux
penuzuozno-guiocogpckoe 3HaueHue.

Obvexmom uccredosanus aeusiemcs pykonuco Mecmii ‘a-i Resd’il-i ‘Acibe, nanucannas na Yaeamaiickom sa3vixke
6 1909 200y. Oma medacmya xapakmepuszyemcs Kax MHO2ONIAAHOBLIL MEKCM, GKIIOYAIOWUL perusuo3noe, cyguiickoe u
bvimosoe coodepoicanue. Pasden «Hyp-namey pykonucu oceewaem comeopenue ceema Ilpopoxa Myxammaoa,
BO3HUKHOBEHUE MUPA, UCMOPUIO NPOPOKO8, d MAaKdice peucuosnvle npeocmagienusi 0 CYOHOM OHe U 3a2POOHOU HCUSHU.
Kpome moeo, 6 pykonucu codepacamcsi ceedenuss 0 NOBCEOHEGHOU HCUHU, 00bINAAX U CENbCKOM XO3AUCHEe, KUY
MONUMEBHL, NOCEAUEHHDLE 3eMLEOENUI0 U JHCUBOMHOBOOCB).

C nuHe8UCMUYECKOU MOYKU 3DeHUsl 8 CMambe NPOoGOOUMCs OeMAbHbIL AHAIU3 MOPDOIOSUHECKOU CUCHEeMbl
pykonucu. OcobeHHOCMU UCNONBLIOBAHUA MHOHNCECMBEHHO20 YUCAA, NPUMANCAMENbHBIX U NAOEHCHBIX CYPDPUKCo8
uccreoyromes 6 cea3u ¢ (poHemuueckuMu U Mop@onoudecKuMi 3aKOHOMEPHOCMAMY 4aeamanckoeo A3vikd. B
ygcmHocmu,  cocywecmeosanue 08yX Gopm pooumenvhoco naodedca (+mii/+nin u  +ni/+ni) ompascaem
ouaxpouuyeckue UsMEHeHUsl 8 UCIMOPUYECKOM passumuu Asvika. Kpome moeo, QyHKyuu 0amenvHozo, MecmHO20,
UCXOOH020, OpYOHO20 U HANPABUMENbHO2O Naodexdcell ONUCAHbl HA KOHKPEmHbIX NpuMepax, yYmo Nno3goisem
N004EePKHYMb UX POIb 8 MIOPKCKOU NUCLMEHHOU MPAOUYULL.

B saxnrouenue, cmamos oemoncmpupyem, umo KomniekcHulll ananus pykonucu Mecmii ‘a-i Resa’il-i ‘Acibe kax
JUMePamypHO20, UCMOPUYECKO20 U TUHSBUCMUYECKO20 UCMOYHUKA 6HOCUM 3HAYUMENbHbIU 6KIA0 8 UCCIe008AHUE
MIOPKCKOU cyuiickotl mpaduyuu u pazeumue Yacamaiickozo azvika 6 Hauane XX eexa.

Kniouesvie cnosa: Yacamariickuii szvix, Hyp-name, pykonucs, nogecmeoganus, Moaumasl.

G.T. Darmenova
Pamukkale University,
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Orcid: 0000-0003-1412-8091
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MORPHOLOGICAL FEATURES OF THE SUFFiX SYSTEM iN CHAGATAI: AN
ANALYSIS BASED ON THE MANUSCRIPT MECMU ‘A-i RESA’iL-i ‘ACIBE
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Abstract. The article provides a comprehensive analysis of the spiritual foundations of Turkic literature, with
particular attention to the influence of the Islamic worldview, including the Qur’an, Hadith, and Sufi teachings. The
conceptual framework of the study is based on the notions of Nur al-Muhammad and Haqiqat-i Muhammadiyya.
According to these concepts, the light of the Prophet Muhammad is regarded as the primordial spiritual essence that
existed prior to the creation of the world and serves as the fundamental principle of all existence. The article examines
the manifestations of these notions in Turkic literature and Sufi texts, as well as their religious-philosophical
significance.

The object of the study is the manuscript Mecmii ‘a-i Resa’il-i ‘Acibe, written in Chagatai in 1909. This mejmua
is characterized as a multifaceted text encompassing religious, Sufi, and everyday content. The «Nur-namey section of
the manuscript addresses the creation of the light of the Prophet Muhammad, the origin of the world, the history of the
prophets, and religious conceptions of the Day of Judgment and the afterlife. Additionally, the manuscript contains
information on daily life, customs, and agriculture, including prayers dedicated to farming and animal husbandry.

From a linguistic perspective, the article provides a detailed analysis of the manuscript’s morphological system.
The peculiarities of plural, possessive, and case suffixes are examined in relation to the phonetic and morphological
rules of the Chagatai language. In particular, the coexistence of the two genitive forms (+nii/+nifi and +ni/+ni)
reflects diachronic changes in the historical development of the language. Moreover, the functions of the dative,
locative, ablative, instrumental, and directive cases are described with concrete examples, highlighting their role in the
Turkic written tradition.

In conclusion, the article demonstrates that a comprehensive analysis of the manuscript Mecmii ‘a-i Resa’il-i
‘Actbe as a literary, historical, and linguistic source makes a significant contribution to the study of the Turkic Sufi
tradition and the development of the Chagatai language in the early twentieth century.

Key words: Chagatai language, Nur-name, manuscript, stories, prayers.
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IMPACT OF PHYSICAL ACTIVITIES UNDERTAKEN USING VR ON MENTAL
WELL BEING, FOR FOREIGN LANGUAGE TEACHERS

Abstract. Mental well-being and language learning anxiety play a crucial role in the effectiveness and
productivity of foreign language teaching. In recent years, growing attention has been given to the psychological health
of educators, however, limited research has explored innovative approaches to supporting mental well-being,
particularly in Central Asian contexts. This qualitative study explores the impact of virtual reality (VR)—based physical
activities on the mental well-being of foreign language teachers at a university level. The study aimed to (1) examine
teachers’ understanding of their mental well-being, (2) identify their experiences, barriers, and facilitators related to

34



